
How birds can keep you from marrying the wrong person
Patricia Bucher
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Index Sculptures
1
rama lama ding dong, 2020, photograph, inkjet fine 
art print on paper, 31.3 × 31.3 cm (paper size),  
edition of 5. Photo: Eric Tschernow
2
Untitled, 2021, object, wood (painted, partially 
plastered with clay), insect hotel with fir cones, 
bamboo sticks, straw, can with wire, 252 × 165 × 56 cm. 
Photo: Ladina Bischof
3
Baum, 2021, object, wood (partially painted),  
300.5 × 94 × 65 cm. Photo: Patricia Bucher
4
Ein Zickzack und zwei Tiere mit Kratzhaaren, 
2018, wood (lacquered, scratched), 122.8 × 74.4 × 30 cm. 
Photo: Patricia Bucher
5
the rabbit’s office, 2022, object, dog carrier box, 
straw, wood, 65 × 45 × 62 cm. Photo: Patricia Bucher
6
Untitled, 2022, installation, wood (partially plated), 
aluminum panels, concrete pillars, fence elements, 
wire mesh, barbed wire, cat flap, padlock,  
ca. 200 × 305 × 205 cm (variable).  
Photo: Patricia Bucher
7
Untitled, 2018, object, woven sheep wool kilim,  
steel frame, 323 × 261.5 cm. Photo: Eric Tschernow
8
Untitled, 2021, object, wood (partially painted, 
partially plastered with clay and straw),  
mailbox / newspaper tube, escutcheon, socket,  
250 × 295 × 232 cm. Photo: Ladina Bischof
9
Untitled, 2019, drawing, chalk, 269 × 166 cm.  
Photo: Patricia Bucher
10
Untitled, 2019, wall drawing, chalk on blackboard 
paint, 260 × 400 cm. Photo: Patricia Bucher
11
Untitled, 2022, installation, added wooden wall, 
wooden boards, wall paint, 255 × 518 × 40 cm  
(entire wall installation). Photo: Patricia Bucher
12
Untitled, 2022, object, wood (partially painted, 
partially plastered), VHF antenna, ventilation grid, 
climbing stones, soil, ivy, 285 × 178 × 92 cm.  
Photo: Patricia Bucher

13
Untitled, 2017, object, oak sticks, 52 × 33.8 × 1 cm. 
Photo: Patricia Bucher
14
Untitled, 2020, photograph, inkjet fine art print  
on paper, 44 × 25.8 cm (paper size), edition of 5.  
Photo: Eric Tschernow
15
Untitled, 2021, object, wood (painted, partially 
plastered with clay and straw), angle iron,  
iron chain, padlock, bathroom door lock, wall socket,  
252 × 165 × 56 cm. Photo: Ladina Bischof
16
Untitled, 2018, object, woven sheep wool kilim,  
223 × 148 × 0.5 cm. Photo: Eric Tschernow
17
Untitled, 2022, object, bird cage, duck feathers, wood, 
40 × 28 × 18 cm. Photo: Patricia Bucher
18
Untitled, 2017, wall installation, oak sticks (stained), 
wall paint, 242 × 305 × 1 cm. Photo: Eric Tschernow
19
Untitled, 2021, object, wood (partially painted, 
partially plastered with clay), door handle,  
mousetrap, wooden ball, socket, 252 × 165 × 56 cm. 
Photo: Ladina Bischof
20
Untitled, 2014, object, woven sheep wool kilim,  
230 × 160 × 0.5 cm. Photo: Eric Tschernow
21
Untitled, 2021, object, wood (partially painted), bird 
cages, duck feathers, padlocks, bird deterrent spikes, 
245 × 165 × 110 cm. Photo: Patricia Bucher
22
Untitled, 2021, object, wood (partially painted), straw, 
mousetrap, flytrap adhesive strips, security door 
chain, buzzer, doorbell, socket, 295.5 × 313.5 × 335 cm. 
Photo: Eric Tschernow
23
Untitled, 2017, wall relief, wood (painted), wall paint, 
240 × 145 × 0.7 cm. Photo: Eric Tschernow
24
Untitled, 2019, wall installation, plexiglas, wall paint, 
253 × 322.50 × 0.5 cm. Photo: Peter Baracchi
25
Untitled, 2022, object, wood (partially painted, 
partially plastered), VHF antenna, ventilation grid, 
climbing stones, soil, ivy, 285 × 178 × 92 cm.  
Photo: Patricia Bucher
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I discover the oeuvre of Patricia Bucher. In conversation with her, I get an insight 
into her work. In so doing, I feel a little like I do when taking a walk through the 
woods in spring. An inspiring mixture of curiosity and familiarity accompanies 
me. I often stop, marveling. I recognize patterns and sometimes I get dizzy, like 

when looking at a starry sky. This is a personal travelogue. 
1

Patricia Bucher shows me various series of small-format drawings and watercolors. 
I look at the series Untitled (2022, watercolor and charcoal on paper). A line 
defines the floor. Grounded on that, geometrical figures look over a fence. The 
simple scenes have something of mathematical equations: A over B equals B over 
A. A and B seem to be interested in each other across a border. A and B are 
mutually dependent. The beginning of a friendship? Two animals playing 
together? I also think of cave paintings. At a glance, I recognize what is important 

in the scene. All elements are almost legible as signs.
In the series, I can grasp Patricia Bucher’s formal vocabulary: simple silhouettes, 
right angles, with a few slopes. The composition, too, is subject to a set of rules, 
a grammar. She especially likes the 45° angle. She has also used it frequently in 
her work with tapestries. In terms of weaving technique, it can be easily realized. 
The slopes urge the figures into one direction, giving them an impulse, and lend 
the scene a dynamic. Protective roof shapes, striving plants and stretched 

necks put the composition in a tilted position. 
Patricia Bucher says she looks for a logic. She thinks about how the figures are 
constructed. I find this phrase remarkable. I conclude from it that she works 
more like an engineer than like a sculptor. Is she more interested in the system 
than in the object? She adds that she doesn’t look for a statement, but rather an 

openness in her works. 
2

From this viewpoint, it is interesting to discuss another series, this time water- 
colors, also from 2022. According to Patricia Bucher, they are based on photographs 
of border crossings. She reconstructed them using her formal vocabulary. One 
element of the composition is always repeated: a kind of border sign. Otherwise, 
the pictures are strongly abstracted. The composition is always characterized 
by a horizon. The background is defined by planes painted with linocut paint, 

which creates an immaterial depth. 
What lies behind the horizon? A hazily rendered cactus points to a desert area. 
It will be a long dry spell. A pull emerges. I believe I can understand how Magellan 

Ich entdecke das Werk von Patricia Bucher. Im Gespräch mit 
ihr erhalte ich einen Einblick in ihre Arbeit. Dabei fühle ich 
mich wie auf einem Spaziergang durch den Wald im Frühling. 
Eine inspirierende Mischung von Neugierde und Vertrautheit 
begleitet mich. Ich bleibe oft staunend stehen. Ich erkenne 
Muster und bekomme dabei manchmal ein schwindliges Gefühl 
wie beim Betrachten des Sternenhimmels. Dies ist ein persön-
licher Reisebericht.
1
Patrica Bucher zeigt mir verschiedene Serien kleinformatiger 
Zeichnungen und Aquarelle. 
Ich betrachte die Serie „o.T.“ (2022, Aquarell und Kohle auf 
Papier). Eine Linie definiert jeweils den Boden. Darauf geerdet, 
blicken geometrische Figuren über einen Zaun. Die einfachen 
Szenen haben etwas von mathematischen Gleichungen: A über 
B gleich B über A. A und B scheinen sich über eine Grenze hin-
weg füreinander zu interessieren. A und B bedingen sich ge-
genseitig. Der Beginn einer Freundschaft? Zwei Tiere, die 
miteinander spielen? Ich denke auch an Höhlenmalereien. Auf 
einen Blick erkenne ich das Wesentliche der Szene. Alle Ele-
mente sind beinahe als Zeichen lesbar.
In der Serie kann ich die Formensprache von Patricia Bucher 
erfassen: einfache Umrisse, rechtwinklig, mit einigen Schrägen. 
Auch in der Komposition wirkt ein Regelwerk, eine Grammatik. 
Den 45°-Winkel mag sie besonders. Auch in der Arbeit mit 
Wandteppichen hat sie ihn oft benutzt. Webtechnisch sei er 
einfach realisierbar. Die Schrägen drängen die Figuren in 
eine Richtung, geben ihnen einen Anstoss und der Szene eine 
Dynamik. Schützende Dachformen, strebende Pflanzen und 
gereckte Hälse versetzen die Komposition in eine Schieflage.
Patricia Bucher sagt, sie suche nach Logik. Sie überlege, wie 
die Figuren konstruiert sind. Ich finde diese Formulierung be-
merkenswert. Ich folgere daraus, dass sie wie eine Konstruk-
teurin arbeitet, nicht als Bildhauerin. Interessiert sie mehr das 
System als das Objekt? Sie suche nicht ein Statement, sondern 
eine Offenheit in ihren Werken, ergänzt Patricia Bucher.
2
Es ist spannend, unter diesem Gesichtspunkt eine weitere Serie, 
diesmal farbige Aquarelle, auch von 2022, zu besprechen. Sie 
basieren gemäss den Ausführungen Patricia Buchers auf  
Fotos von Grenzübergängen. Sie hat diese in ihrer Formen-
sprache rekonstruiert. Ein Element der Komposition wieder-
holt sich stets: eine Art Grenzschild. Ansonsten sind die Bilder 
stark abstrahiert. Immer wird die Komposition von einem 
Horizont geprägt. Der Hintergrund wird durch mit Linoleum-
druckfarbe gemalte Flächen definiert, die eine immaterielle 
Tiefe erzeugen. 
Was liegt hinter dem Horizont? Ein schemenhaft dargestellter 
Kaktus weist auf eine Wüstengegend hin. Es wird eine lange 
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Durststrecke. Eine Sogwirkung entsteht. Ich glaube zu ver-
stehen, wie Magellan sich fühlte, bevor er in See stach, um die 
Welt zu entdecken. In den einfachen Strukturen und Kompo-
sitionen erklingen plötzlich Resonanzen, die weitertragen.
3 
Auf meiner Reise durch Patricia Buchers Werk denke ich oft 
an den Philosophen Vilém Flusser. Ich erinnere mich an seine 
Analysen unterschiedlicher Darstellungsformen von Ideen, 
Geschichten und Situationen in Plan, Bild oder Schrift und der 
weitreichenden Konsequenzen der Darstellung logischer, 
räumlicher und zeitlicher Abhängigkeiten für unser Denken. 
In seiner Lesart sehe ich in den reduziert dargestellten Szenen 
von Patricia Bucher ausgerollte Geschichten.
Ich erinnere mich auch an die Ausführungen von Vilém Flusser 
über die Entwicklung der Kodifizierungen von Gegenständen 
und Ideen in Ikonogrammen oder Ideogrammen.
Patricia Buchers Figuren basieren teilweise auf archetypi-
schen Formen und erinnern mich auch an Hieroglyphen. In 
ihren Kompositionen stehen diese Elemente in subtiler Inter-
aktion und gegenseitiger Abhängigkeit. Wie beim Lauschen 
einer unbekannten Fremdsprache erkenne ich Muster, und 
mögliche Deutungen bieten sich an.
4
In einer anderen Ecke des Ateliers finde ich Reliefs vor. Gerade 
Holzstäbchen werden so geschnitten, zusammengefügt und 
verklebt, dass sie die Umrisslinien von einfachen Bildkompo-
sitionen bilden („o.T.“, 2017). Die formale Selbstverständlich-
keit der zuvor gesehenen Arbeiten wird hier in einer neuen 
Lesart verdeutlicht. Die markante geschlossene Kontur, der 
Rhythmus und die Geometrie scheinen konstruktiv und hand-
werklich bedingt. Die Stärke der Stäbchen und die gesägten 
und geleimten Winkel definieren eine Logik der verschiedenen 
Figuren in der Serie. 
5
Wir diskutieren über die unterschiedlichen Ansätze, gestalte-
rische Sprachen zu entwickeln und die Notwendigkeit, die ich 
aus der Architektur kenne, eine verständliche Logik des Zu-
sammenfügens zu erarbeiten, um der Beliebigkeit zu entrin-
nen – um nicht Lärm, sondern Klarheit und Haltung schaffen 
zu können. Formale Regeln der Komposition entstehen dabei 
sehr oft aus einer konstruktiven oder strukturellen Logik. 
Manchmal verselbstständigen sie sich dann. 
6
Viele Arbeiten von Patrica Bucher sind in Serien, die 5 bis 15 
Einzelwerke umfassen, konzipiert.
Die Formen und Kompositionen wirken so selbstverständlich, 
dass ich annehme, sie seien Ausschnitte einer grösseren Logik 
in einer noch grösseren Serie. Patricia Bucher zeigt mir ihre 
Skizzenbücher: Hunderte von Seiten vollgezeichnet mit Figuren. 

felt before he set sail to discover the world. The simple structures and compositions 
have resonances that carry on. 

3 
On my journey through Patricia Bucher’s work, I often think of the philosopher 
Vilém Flusser. I remember his analyses of different forms of representation of 
ideas, stories, and situations in plans, images, or writing, and the far-reaching 
consequences for the representation of logical, spatial, or temporal dependencies 
in our thinking. In his reading, I see in the reduced scenes by Patricia Bucher 

rolled-out stories. 
I also remember Vilém Flusser’s remarks about the development of the codification 

of objects and ideas in iconograms or ideograms. 
Patricia Bucher’s figures are based partly on archetypical forms, and also remind 
me of hieroglyphs. In her compositions, these elements interact subtly and are 
interdependent. Like when listening to a foreign language, I recognize patterns, 

and possible interpretations are inferred. 
4

There are reliefs in a different corner of the studio. Straight wooden sticks are 
cut, put together, and glued in such a way that they form the silhouettes of simple 
pictorial compositions (Untitled, 2017). The formal simplicity of the previously 
seen works becomes clear here in a new version. The markedly closed contour, 
the rhythm and geometry seem to be determined by the construction and the 
craftsmanship. The thickness of the small sticks and the sawn and glued elements 

define a logic of the various figures in the series. 
5

We talk about the various approaches to developing artistic vocabularies and 
the requirement, which I know from architecture, to develop a comprehensible 
logic of assembling in order to escape arbitrariness, to be able to create clarity 
and a stance. Formal rules of composition often emerge from a constructive or 

structural logic. Sometimes they take on a life of their own.
 6

Many works by Patricia Bucher are conceived as series comprising 5 to 15 
individual works. 

The forms and compositions seem so self-evident that I assume they are sections 
of as larger logic in an even larger series. Patricia Bucher shows me her 
sketchbooks: hundreds of pages full of drawings of figures. It seems like a cross 
between the conjunction tables of the Becherelle and a biology reference book 

on all subspecies of insects. 
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Es wirkt wie eine Kreuzung zwischen den Konjunktionstabellen 
des „Becherelle“ und einem Biologie-Referenzwerk über alle 
Untergattungen der Insekten.
Bäume werden in unterschiedlichen Abstraktionsgraden und 
geometrischen Formen nebeneinander erforscht, in Bestand-
teile zerlegt und neu zusammengesetzt. Ebenso werden tier-
artige Wesen untersucht. Sie wirken auf der einen Seite in 
ihrer Logik als Fabelwesen selbstverständlich, sind aber an-
dererseits auch immer spezifisch, so dass ich interessiert die 
Abwandlungen betrachte.
7 
Ich bin froh, den Einstieg in Patricia Buchers Welt über die 
kleinformatigen Aquarelle gefunden zu haben. Andere Arbeiten, 
wie die Wandmalereien und Kelimteppiche („o.T.“, 2019), wir-
ken auf mich komplexer und vielschichtiger. Bei den Aquarellen 
war es, als hörte ich ein Volkslied. Ich habe mitgesummt. Jetzt 
vernehme ich eine Symphonie. Ich staune und lausche den 
Stimmen, den Akkorden und spüre den Rhythmus und Drang. 
Ich verfolge die Spuren der verschiedenen Motive, verliere sie 
und erkenne sie wieder.
Durch den Einbezug der Wände und der körpergrossen  
Formate ist der Bezug von den Betrachtenden zum Bild viel  
physischer. Der Einbezug der Kelimteppiche in die Wand-
komposition durch Überlagerung von Formen und Farben 
lässt diese und den ganzen Raum als Resonanzkörper mit-
schwingen. 
Viele Elemente, die ich in den Aquarellen zu lesen gelernt 
habe, tauchen wieder auf: die konstruierten Formen, die ver-
einfachten Szenen. Auch wenn nur vereinzelte Wesen – hier 
ein Auge, eine Hand oder da ein Vierbeiner – zu erkennen sind, 
so scheinen die Flächen und Formen in Aktion und Reaktion, 
in einem gegenseitigen Verhältnis zu stehen. 
Plötzlich verbinden sich die weissen Figuren im groben Textil 
mit der weissen Wand dahinter und werden zu Aussparungen. 
8
Beim weiteren Durchstreifen von Patricia Buchers Werk 
stosse ich auf Abbildungen von grossen architektonischen 
Konstruktionen aus Holz. Schlichte Elemente wie Treppen-
stufen, Andeutungen eines Dachs oder einer Tür, sind inein-
ander verschachtelt. 
Ich denke an Gordon Matta-Clark und seine herausgesägten 
Ecken aus bestehenden Häusern. Eine Bodenkonstruktion mit 
Wand oder eine Bodenleiste suggerieren, herausgelöst im 
Ausstellungsraum, das ganze Haus. 
Patricia Buchers Konstrukte sind weniger brachial. Aber die 
wenigen, in spürbarer, aber nicht erklärbarer Logik verbun-
denen Elemente, lassen mich schliessen, dass ich nur einen 
Ausschnitt sehe. Sie wirken auf mich wie aus einem anderen 
Universum entlehnte Bruchstücke.

Trees are researched next to each other in various degrees of abstraction and 
geometrical shapes, deconstructed into their components, and reassembled. 
Animal-like creatures are examined in the same way. On the one hand, they seem 
self-evident in their logic as mythical creatures, but on the other hand they are 

also always specific, so that I look at the variations with great interest. 
7 

I’m glad that I was first introduced to Patricia Bucher’s world by way of her 
small-format watercolors. Other works like the murals and kilims (Untitled, 
2019) appear to me more complex and multi-layered. With the watercolors it 
was as if I was hearing a folk song. I hummed along. Now I hear a symphony. 
I’m amazed and I listen to the voices, the chords, and feel the rhythm and the 
urge. I follow the traces of the various motifs, lose them, and then recognize 

them again. 
The integration of the walls and the body-sized formats make the relationship 
to the beholder much more physical. The integration of the kilims into the wall 
compositions by overlaying forms and colors allows them and the entire space 

to resonate. 
Many elements I have learned to read in the watercolors reappear: the constructed 
forms, the simplified scenes. Even if one can only make out isolated creatures—
an eye here, a hand or a quadruped there—the planes and forms seem to be in a 

mutual relationship of action and reaction. 
Suddenly, the white figures in the coarse material link up with the white wall 

behind them and become cut-outs. 
8

While roaming further through Patricia Bucher’s oeuvre, I encounter pictures 
of large wooden architectural constructions. Simple elements like stairs, hints 

of a roof or a door, are entangled. 
I think of Gordon Matta-Clark and the corners he sawed out of existing houses. 
A floor construction with a wall or a baseboard, isolated in the exhibition space, 

suggest the whole house. 
Patricia Bucher’s constructs are less violent. But the few elements that are linked 
following a logic that can be sensed, but not explained, lead me to the conclusion 
that I’m only seeing a section. They seem to me like fragments borrowed from a 

different universe. 
In contrast to the works in small formats, I cannot grasp the wooden construction 
at a glance. The perspective keeps changing. Different aspects come to the fore. 
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Im Gegensatz zu den kleinformatigen Arbeiten kann ich die 
Holzkonstruktionen nicht auf einen Blick erfassen. Die Pers-
pektive ändert sich ständig. Unterschiedliche Aspekte treten 
hervor. Details wie eine Türklingel, Steckdosen, ein Briefkas-
ten und die grundsätzlichen Elemente von Dach und Treppe 
lassen einen an bekannte Strukturen der gebauten Umwelt 
denken. Aber wie beim Betrachten von Wolken, sehe ich plötz-
lich auch ein Tier, einen Hund oder eine Giraffe.
Die elementare Formensprache und die betretbaren Baukör-
per rufen bei mir gedanklich einen Spielplatz hervor. Die 
Lust, die Konstruktionen zu erforschen, die Klingel zu drü-
cken oder mir auszumalen, wer hier wohnt, erinnert mich an 
die Kindheit.
Patricia Bucher erklärt mir die grundlegenden Prinzipien 
ihrer Konstruktionen. Sie entwirft die Ansichten und über-
prüft komplexere Bauten im Modell. Die Holzplatten werden 
über Eck verbunden, indem sie die Schrauben in die Stirnseite 
der Queransicht setzt. Die Farben sind auf eine kleine Palette 
reduziert. Nach der Planung greift Patricia Bucher beim Bauen 
der Konstruktion nur noch wenig in die Gestaltung ein.
Eine spielerische Leichtigkeit durchzieht die Baukörper. Teil-
weise habe ich den Eindruck, Patricia Bucher macht sich den 
Luftraum zu eigen, wie wenn sie auf einem Blatt Papier zeich-
nen würde. So erkenne ich bei einem Objekt eine ausgesparte 
Linie von wenigen Zentimetern Breite, die dadurch entsteht, 
dass sich zwei Bretter an einer gewissen Stelle nicht berüh-
ren. Dieser Leerraum zeichnet als Linie eine imaginäre Treppe 
in die Wand. Andere Konstrukte scheinen federleicht, da sie 
nur auf Brettchen abgestützt sind. Wie in einem Vexierbild 
changieren die Elemente zwischen Figur und Grund.
9
Wir sprechen über einige ihrer Inspirationsquellen. Sie nennt 
Lewis Carroll, den Autor von Alice im Wunderland, und 
spricht über die Absurdität und Logik in seinen Erzählungen. 
Sie erzählt auch von John Hejduk, dem Architekten, Künstler 
und Professor, dessen Formenvokabular sie geprägt hat. Sie 
erwähnt den von ihm entworfenen Kreuzbergtower, ein Wohn-
turm in Berlin, in dem sie eine Wohnung mietet. In einem seiner 
eigensinnigsten Entwürfe – im in den 1970er Jahren konzi-
pierten und 2000 in Holland gebauten Wallhouse #2 – hat sie 
2014 eine Einzelausstellung ausgerichtet.
Beim Nachlesen stosse ich auf ein Interview mit John Hejduk: 
„Ich mache keine Unterscheidungen. Ein Gedicht ist ein Gedicht, 
ein Gebäude ist ein Gebäude, Architektur ist Architektur, Musik 
ist … Ich meine, es ist alles eine Struktur. Es ist Struktur … Ich 
kann kein Gebäude bauen, ohne ein neues Repertoire an Figu-
ren, an Geschichten, an Sprache zu entwickeln, und das alles 
läuft parallel. Es geht nicht nur um das Bauen an sich. Es geht 
darum, Welten zu bauen. Es geht darum, Welten zu bauen.“

Details like a doorbell, an electrical socket, a letterbox and the basic elements of 
a roof or stairs make me think of familiar structures of the built environment. 
But like when I look at clouds, I suddenly also see an animal, a dog or a giraffe. 
The basic formal vocabulary and the structures that can be entered make me 
think of a playground. The desire to explore the constructions, to push the 

doorbell or to imagine who might live there, reminds me of my childhood. 
Patricia Bucher explains the basic principles of her constructions. She designs 
the views, and checks the more complex buildings by way of models. The wooden 
boards are connected at right angles by putting screws in the front side of the 
cross view. The colors are reduced to a small palette. After the planning, during 

construction, Patricia Bucher changes the design only very little. 
A playful lightness runs through the structure. Sometimes I get the impression 
that Patricia Bucher appropriates the air space, as if she were drawing on a sheet 
of paper. In recognize in one object, for example, a line just a few centimeters 
wider that is left open, the result of two boards not touching at a certain point. 
This free space draws, as a line, imaginary stairs onto the wall. Other constructs 
seem light as a feather because they rest on quite small slats. Just like with a 

picture puzzle, the elements veer between figure and ground. 
9

We speak about some of her sources of inspiration. She mentions Lewis Carroll, 
the author of Alice in Wonderland, and talks about the absurdity and logic in 

his stories. 
She also tells me about John Hejduk, the architect, artist, and professor whose 
formal vocabulary has influenced her. She mentions the Kreuzbergtower 
designed by him, where she rents an apartment. In one of his most idiosyncratic 
designs—the Wallhouse #2, designed in the 1970s, and built in 2000 in the 

Netherlands—she had a solo exhibition in 2014.
While doing further reading, I come across an interview with John Hejduk:  
“I don’t make any separations. A poem is a poem. A building’s a building. 
Architecture’s architecture. Music is … I mean, it’s all structure. It’s structure.  
… I cannot do a building without building a new repertoire of characters, of 
stories, of language, and it’s all parallel. It’s not just building, per se. It’s building 

worlds. It’s building worlds.”
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Index Drawings
40

Untitled, 2019, watercolor and oil pastels on paper, 23.3 × 27.1 cm (frame size).
41

Untitled, 2021, watercolor on paper, 22.8 × 27.8 cm (frame size).  
42

Untitled, 2020, watercolor on paper, 22 × 27 cm (paper size).  
43

Untitled, 2022, watercolor and lino printing paint on paper,  
22.9 × 27.9 cm (frame size). 

44
Untitled, 2019, collage, lithographed paper printed with acrylics, on paper,  

65 × 47.5 cm (paper size). 
45

Untitled, 2021, watercolor on paper, 22.8 × 27.8 cm (frame size).  
46

Untitled, 2022, watercolor and lino printing paint on paper,  
22.9 × 27.9 cm (frame size). 

47
Untitled, 2022, watercolor and lino printing paint on paper,  

23.3 × 27.2 cm (frame size). 
48

Untitled, 2019, Collage, lithographed paper printed with acrylics, on paper, 
32.5 × 47.5 cm (paper size). 

49
Untitled, 2020, watercolor on paper, 22 × 27 cm (paper size).  

50
Untitled, 2022, watercolor und lino print paint on paper,  

22.9 × 27.9 cm (frame size). 
51

Untitled, 2020, watercolor and lino printing paint on paper,  
23.4 × 30.9 cm (frame size). 

52
Untitled, 2020, watercolor and lino printing paint on paper,  

23.4 × 30.9 cm (frame size). 

53
Untitled, 2019, watercolor and lino printing paint on paper,  

23.3 × 27.1 cm (frame size). 
54

Untitled, 2019, collage, lithographed paper printed with acrylics, on paper,  
95 × 65 cm (paper size). 

55
Untitled, 2019, Collage, lithographed paper printed with acrylics, on paper, 

33.5 × 48 cm (frame size). 
56

Untitled, 2016, watercolor and lino printing paint on paper,  
20 × 29.8 cm (frame size). 

57
Untitled, 2019, watercolor and lino printing paint on paper,  

23.3 × 27.2 cm (frame size). 
58

Untitled, 2019, watercolor and lino printing paint on paper,  
23.3 × 27.2 cm (frame size). 

59
Untitled, 2022, watercolor and charcoal on paper, 23.8 × 20.4 cm (frame size). 

60
Untitled, 2020, watercolor on paper, 23.4 × 30.9 cm (frame size).  

61
Untitled, 2019, collage, lithographed paper printed with acrylics, on paper,  

95 × 65 cm (paper size). 
62

Untitled, 2022, watercolor and charcoal on paper, 23.8 × 20.4 cm (frame size). 
63

Untitled, 2021, watercolor on paper, 22.8 × 27.8 cm (frame size).  
64

Untitled, 2019, watercolor on paper, 16.5 × 25.5 cm (paper size).  

All photos: Patricia Bucher
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